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В «Геликоне» идет воина Государства с Любовью
“Аида" принесла мне целую кучу денег, а с другой 

стороны, бесконечно много беспокойства и огромное 
артистическое разочарование! Лучше бы я ее никогда 
не писал и не выносил бы на суд публики!.. Не стала 
бы она тогда лакомой пищей для злонамеренных, для 
анализа критиков и музыкантишек, которые в музыке 
знают только грамматику, да и ту плохо". Так в 1873 
году писал Джузеппе Верди Тито Рикорди в период ре­
петиций “Аиды” в Неаполе. Новейшая постановка 
“Аиды" в Москве в “Геликон-опере" — действительно 
лакомый кусочеК и для друзей, и для критиков театра. 
Работа неординарная, есть о чем поговорить.
. Главный режиссер “Гели-|

Ікона” и постановщик "Аиды", , 
Дмитрий Бертман совВщил, 
что ориентация на сверхпопу­
лярные, “шлягерные" произве­
дения есть репертуарная тен­
денция, а никак не случай­
ность. "Во-первых, этот “джен­
тльменский набор" почти ник­
то не ставит, в результате в 
М оскве давно не шли ни 
"Айда” , ни "Кармен", — сказал 
Бертман, — Во-вторых, хочет­
ся работать для подготовлен­
ной, знающей публики, идущей 
на хорошо известное произве­
дение, с которой можно гово­
рить на сложном современном 
языке, а не вспоминать алфа­
вит” . '

Язык рех<иссерского, а так-
,же сценографического обще­
ния оказался весьма злобод­
невным (особенно если учесть, 
что Верди написал “Аиду" ров­
но 125 лет назад). Женский 
хор "упакован" в камуфляжную 
форму, мужской—замашками 
и костюмами напоминает ге­
стаповцев, а в качестве трона 
выступает саркофаг, Художни­
ки Игорь Нежный и Татьяна Ту- 
лубьеаа не пбжалели красок и 
металлического блеска для 
военной атрибутики, чтобы 
максимально приблизить тота­
литаризм далекой и невнятной 

, “эпохи фараонов” , к которой 
привязано действие оперы, к 

| нашему восприятию, к  нашим

оголенным нервам.
Дирижер-постановщик Ки­

рилл Тихонов блестяще спра­
вился со всеми трудностями 
вѳрдиевской партитуры, а так­
же с акустическими "прелес­
тями" гѳликоновского зри ­
тельного зала, в котором нет 
оркестровой ямы. .

К о м п о зи то р  сочинял 
“Аиду” по заказу правитель­
ства Египта, желавшего про­
славить себя и свежевырытый 
Суэцкий канал, а потому не­
сколько злоупотребил медны­
ми и ударными инструмента­
ми, заставив их греметь ПИ.

Геликоновцы восприняли 
волю автора творчески, как де­
монстрацию мощи Государ- 

' ства, античеловечного по при-, 
роде и потому подавляющего 
живые голоса певцов (без 
ущерба для слушателей, смею 
вас уверить). В одной из мас- 
еово-громыхающих сцен ре­
жиссер даже “подыграл" мед­
ным, создав эффект “немого 
кино": хористы на адансценѳ 
не поют, но усиленно создают 
видимость пения, открывая 
рты,

Имеют ли что-нибудь об­
щее Власть, Религия и Война? 
Да, им всем ненавистны Лич­
ность, Любовь, Человеческое 
достоинство. Служение богам, 
как и служение фараону, тре­
бует беспрекословного подчи­
нения ритуалам, слияния всех

в единое безликое Нечто, 
страшное своей мертвой орга­
низованностью и железной 
дисциплиной. И тогда служи­
теля культа не отличишь от 
солдата, а верховный жрец (Л .. 
Зимненко)является верхов­
ным надсмотрщиком. Силь-' 
нейшее впечатление произво­
дят марширующие дети в по­
лувоенной форме. (Вы знаете 
этот марш из второго акта — 
самый популярный; он и ста­
новится кульминацией торже­
ства государственной маши­
ны).

Может ли кто-то устоять 
перед ней, не стать ее коле­
сиком? Да, есть одна рабыня, • 
эфиопская царевна Аида (Н. 
Загорйнская), которую таска- 

'ю т повсюду на веревке, зас­
тавляют присутствовать на 
всех церемониях, однако она 
ни разу не включается в, об­
щий хор. Внешностью она на­
поминает Иисуса Христа: бе­
лая туника, курчавые волосы 
ДО плеч, скромный венок, сан­
далии на босу ногу. Един­
ственное, что ей в жизни по­
зволено, — покоряться и мо­
лить о пощаде; любить ей пы­
таются запретить сначала со­
перница Амнерис (Е. Мельни­
кова), затем родной отец (С. 
Костюк), спекулируя на патри­
отизме. Но тщетно: Любовь — 
основа ее существа, это за­
ложено в партитуре Верди. 
Важнейшая тема оперы — 
лейтмотив Аиды: нежная и 
хр у п ка я , х р о м а ти че ски - 
пугливая мелодия скрипок. 
Этот мотив женской любви, 
кажущ ийся таким Слабым, 
уравновешивает все громыха­
ющие марши и внеличност- 
ную полифонию темы жрецов 
(точнее, рока).

Н. З а го рй н ска я  видит 
свою героиню очень сильной. 
Возможно, поэтому и возни­

кает ассоциация со Спасите­
лем. “Ты всемогуща — я же. 
любовью моей живу",— так го-' 
ворит Аида дочери фараона 
Амнерис, противопоставляя 
внутреннюю озаренность и 

•силу внешнему золоченому 
могуществу государства,

А что же Радамес(В.Зап­
лечный), герой любовного 
треугольника? Его первая не­
жная встреча с Аидой проис­
ходит в оркестровом вступле­
нии (обыгрывание увертюры 
— одна из геликоновских тра­
диций). Начальникдворцовой 
стражи в черной форме вы­
водит свою возлюбленную на 
веревке, та покорно следует 
за ним, благодарно принимая 
украдкой проскальзывающую 
ласку.

Сцена эта напомнила мне 
фильм Лилианы Кавани “ Ноч­
ной портье”, рассказывающий 
о любви нациста к узнице 
концлагеря. И только в тре­
тьем акте шеф древнеегипет­
ского КГБ и победитель эфи­
опов Радамес становится на­
стоящим героем, теряя все: 
почести, службу; родину, сво­

боду — все, что мешало ему 
отдаться любви (единствен-, 
ной в мире ценности, по мне­
нию Верди). Убедительность 
и искренность игры В. Зар. 
лепного не могут оставить 
равнодушными ни слушате­
лей, ни даже Амнерис.

И в итоге Амнерис пре­
ображается, возможно, осоз­
нав правоту Аиды, олицетво­
ренной идеи человечности. В 
последних тактах финала она 
появляется не в шлеме и са­
погах, а'с распущенными во­
лосами, в белой тоге и с ве­
ревкой на шее, подобно сво­
ей бывшей рабыне, и уже не 
приказывает, а смиренно про­
сит. Катарсис убил в ней мар­
ширующую царевну, какой она 
была, и обнажил живую чело- 

, веческую душу. Режиссерская 
находка оказалась созвучна 
драматическому гению Джу­
зеппе Верди.

Юлия КОРЖ.
На сним ке: сцена из 

спектакля.'
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